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See the notice on TED website

457976-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Rakennustyömaan valvontapalvelut – „ИЗБОР НА ИЗПЪЛНИТЕЛ ЗА 
ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА СТРОИТЕЛЕН НАДЗОР И ИЗГОТВЯНЕ НА ДОКЛАД ЗА ОЦЕНКА НА 
СЪОТВЕТСТВИЕТО ЗА ЕНЕРГИЙНО ОБНОВЯВАНЕ НА МНОГОФАМИЛНИ ЖИЛИЩНИ 
СГРАДИ НА ТЕРИТОРИЯТА НА РАЙОН „ЦЕНТРАЛЕН“, ГР.ПЛОВДИВ, ВЪВ ВРЪЗКА С 
ПРОЦЕДУРА „ПОДКРЕПА ЗА УСТОЙЧИВО ЕНЕРГИЙНО ОБНОВЯВАНЕ НА ЖИЛИЩЕН 
СГРАДЕН ФОНД – ЕТАП I“,
OJ S 126/2026 03/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ - РАЙОН "ЦЕНТРАЛЕН"
Sähköposti: vangelova@plovdiv.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „ИЗБОР НА ИЗПЪЛНИТЕЛ ЗА ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА СТРОИТЕЛЕН 
НАДЗОР И ИЗГОТВЯНЕ НА ДОКЛАД ЗА ОЦЕНКА НА СЪОТВЕТСТВИЕТО ЗА 
ЕНЕРГИЙНО ОБНОВЯВАНЕ НА МНОГОФАМИЛНИ ЖИЛИЩНИ СГРАДИ НА 
ТЕРИТОРИЯТА НА РАЙОН „ЦЕНТРАЛЕН“, ГР.ПЛОВДИВ, ВЪВ ВРЪЗКА С ПРОЦЕДУРА 
„ПОДКРЕПА ЗА УСТОЙЧИВО ЕНЕРГИЙНО ОБНОВЯВАНЕ НА ЖИЛИЩЕН СГРАДЕН 
ФОНД – ЕТАП I“,
Kuvaus: Изпълнителят ще извърши следните дейности за всяка от обособените позиции: 
Оценка на съответствието на инвестиционните проекти с основните изисквания към 
строежите по смисъла на чл. 142, ал. 6, т. 2 от ЗУТ при спазване на изискванията на чл. 
142, ал. 5 от ЗУТ; Оценка за съответствието на част „Конструктивна“ на 
инвестиционните проекти по смисъла на чл. 142, ал. 10 от ЗУТ. Оценка за съответствие 
по чл. 169, ал. 1, т. 6 от ЗУТ на инвестиционните проекти по смисъла на чл. 142, ал. 11 
от ЗУТ. Упражняване на строителен надзор по време на строителството, съгласно чл. 
166 от Закона за устройство на територията (ЗУТ). Обхватът на дейностите по 
осъществяване на строителен надзор по време на строителството е съгласно чл. 168 от 
ЗУТ, включително координация на строителния процес до въвеждането на обекта в 
експлоатация. Изпълняване функцията на Координатор по безопасност и здраве, 
съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 r. за минималните изисквания за здравословни и 
безопасни условия на труд при изпълнението на строително - монтажни работи. 
Изготвяне на технически паспорт съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5/28.12.2006 г. 
и Изготвяне на окончателен доклад по чл. 168 , ал. 6 от ЗУТ.
Menettelyn tunniste: 5ac75da3-211d-42a3-b980-176bbccd4e72
Sisäinen tunniste: 593848
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
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2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 71521000 Rakennustyömaan valvontapalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 20 884,34 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
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Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: ЗА ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА СТРОИТЕЛЕН НАДЗОР И ИЗГОТВЯНЕ НА 
ДОКЛАД ЗА ОЦЕНКА НА СЪОТВЕТСТВИЕТО ЗА ЕНЕРГИЙНО ОБНОВЯВАНЕ НА 
МНОГОФАМИЛНИ ЖИЛИЩНИ СГРАДИ НА ТЕРИТОРИЯТА НА РАЙОН „ЦЕНТРАЛЕН“, 
ГР.ПЛОВДИВ, ВЪВ ВРЪЗКА С ПРОЦЕДУРА „ПОДКРЕПА ЗА УСТОЙЧИВО ЕНЕРГИЙНО 
ОБНОВЯВАНЕ НА ЖИЛИЩЕН СГРАДЕН ФОНД – ЕТАП I“, ПО 2 ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ
“
Kuvaus: Оценка на съответствието на инвестиционните проекти с основните изисквания 
към строежите по смисъла на чл. 142, ал. 6, т. 2 от ЗУТ при спазване на изискванията на 
чл. 142, ал. 5 от ЗУТ; Оценка за съответствието на част „Конструктивна“ на 
инвестиционните проекти по смисъла на чл. 142, ал. 10 от ЗУТ. Оценка за съответствие 
по чл. 169, ал. 1, т. 6 от ЗУТ на инвестиционните проекти по смисъла на чл. 142, ал. 11 
от ЗУТ. Упражняване на строителен надзор по време на строителството, съгласно чл. 
166 от Закона за устройство на територията (ЗУТ). Обхватът на дейностите по 
осъществяване на строителен надзор по време на строителството е съгласно чл. 168 от 
ЗУТ, включително координация на строителния процес до въвеждането на обекта в 
експлоатация. Изпълняване функцията на Координатор по безопасност и здраве, 
съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 r. за минималните изисквания за здравословни и 
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безопасни условия на труд при изпълнението на строително - монтажни работи. 
Изготвяне на технически паспорт съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5/28.12.2006 г. 
и Изготвяне на окончателен доклад по чл. 168 , ал. 6 от ЗУТ.
Sisäinen tunniste: 593881

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 71521000 Rakennustyömaan valvontapalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Muu kesto: Tuntematon

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 9 671,44 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan unionin elpymisväline (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Изпълнителят трябва да осигури и съхранява Заповедната книга на строежа. 
Всички предписания в Заповедната книга да се приемат и изпълняват само ако са 
одобрени и подписани от посочен представител на Възложителя. Изпълнителят е 
длъженен да спазва изискванията на нормативните документи в страната по 
безопастност и хигиена на труда, пожарната безопастност, екологични изиксвания и 
други свързани със строителство. Всеки уччастник следва да се запознае с изисквания 
за спазване на принцип за "Ненанасяне на значителни вреди" по смисъла на Регламент 
(ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
/2088 (Регламент за таксономията).
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutoksen hillintä
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
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Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да притежават валидно удостоверение
/лиценз за извършване оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и 
упражняване на строителен надзор, по смисъла на чл. 166, ал. 2 от Закона за 
устройство на територията (ЗУТ) или еквивалентен документ, удостоверяващ правото 
да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на държава - членка на 
Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, съгласно чл. 166, ал. 7 от ЗУТ.

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да имат валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ на участниците в проектирането и строителството за 
вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети лица, вследствие 
на неправомерни действия или бездействия при или по повод изпълнение на 
задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са изпълнили през последните 3 
(години) години, считано от датата на подаване на офертата, минимум една дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката. Под сходен предмет се разбира: - 
извършване оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и упражняване 
на строителен надзор, при изпълнението на строителни дейности по отношение на 
изграждането на завършен/и строителен/ни обект/и, свързан/и с ново изграждане и/или 
реконструкция и/или основен ремонт на сгради за обслужване. Завършен обект е този, 
за който има издадено Удостоверение за въвеждане в експлоатация/ Разрешение за 
ползване.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с персонал с необходимата 
професионална компетентност, който ще отговаря за изпълнението на поръчката, 
отговарящ на съответните минимални изисквания, както следва: 1. Ръководител екип, 
който има висше образование с минимална образователноквалификационна степен 
„бакалавър“ и/или „магистър” по инженерна специалност или еквивалентна 
образователна степен, в случаите когато е придобита в Този документ в рамките на 
Национален план за възстановяване и устойчивост (НПВУ) по процедура „Подкрепа за 
устойчиво енергийно обновяване н а жилищния сграден фонд – Етап I. Стр. 12 от 25 
чужбина, с професионален опит като ръководител екип или длъжност с еквивалентни 
функции при изпълнението на минимум една услуга с предмет, идентичен или сходен с 
този на настоящата обществена поръчка. Под услуги с предмет, идентичен или сходен с 
този на поръчката се разбира: извършване оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и упражняване на строителен надзор, при изпълнение на ново 
изграждане и/или реконструкция и/или основен ремонт на сграда. 2. Отговорник Контрол 
по качеството, който притежава Удостоверение за преминато обучение за контрол върху 
качеството на изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите 
строителни продукти със съществените изисквания за безопасност или еквивалентен 
документ; 3. Експерт ПУСО. Възложителят приема еквивалентни образователни 
степени и специалности от лица, придобили образованието си в чужбина, или получили 
специалност с друго наименование, но еквивалентна на изискуемата. Деклариране: При 
подаване на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, участникът декларира 
съответствието с посочения критерии за подбор чрез представяне на ЕЕДОП, попълнен 
в част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически и професионални способности, т. 
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„Образователна и професионална квалификация“, като задължително посочва: а) лице 
(имена и позиция (длъжност), която ще заема лицето при изпълнение на обществената 
поръчка); б) Образование, когато такова се изисква (степен, специалност, № на диплома 
/ № на издадения документ, учебно заведение); в) Професионална квалификация, 
когато такава се изисква (направление, година на придобиване, № на издадения 
документ, издател); г) Опит, когато такъв се изисква (наименование на обекта, 
възложител, дейности, включени в обхвата на реализирания обект на строителство, 
длъжност / основни функции и задължения съобразно изискванията).

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да имат разработена, внедрена и 
сертифицирана система за управление на качеството по стандарт EN ISO 9001:2015 или 
еквивалент с предметен обхват: извършване оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и упражняване на строителен надзор.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Нак - ниска цена
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най -
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане „най-ниска цена“ по смисъла 
на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/593848
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/593848
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 04/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei vielä 
tiedossa
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 

https://app.eop.bg/today/593848
https://app.eop.bg/today/593848
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Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: По реда на чл. 197, ал.1 от ЗОП.

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: ИЗБОР НА ИЗПЪЛНИТЕЛ ЗА ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА СТРОИТЕЛЕН 
НАДЗОР И ИЗГОТВЯНЕ НА ДОКЛАД ЗА ОЦЕНКА НА СЪОТВЕТСТВИЕТО ЗА 
ЕНЕРГИЙНО ОБНОВЯВАНЕ НА МНОГОФАМИЛНИ ЖИЛИЩНИ СГРАДИ НА 
ТЕРИТОРИЯТА НА РАЙОН „ЦЕНТРАЛЕН“, ГР.ПЛОВДИВ, ВЪВ ВРЪЗКА С ПРОЦЕДУРА 
„ПОДКРЕПА ЗА УСТОЙЧИВО ЕНЕРГИЙНО ОБНОВЯВАНЕ НА ЖИЛИЩЕН СГРАДЕН 
ФОНД – ЕТАП I
Kuvaus: Оценка на съответствието на инвестиционните проекти с основните изисквания 
към строежите по смисъла на чл. 142, ал. 6, т. 2 от ЗУТ при спазване на изискванията на 
чл. 142, ал. 5 от ЗУТ; Оценка за съответствието на част „Конструктивна“ на 
инвестиционните проекти по смисъла на чл. 142, ал. 10 от ЗУТ. Оценка за съответствие 
по чл. 169, ал. 1, т. 6 от ЗУТ на инвестиционните проекти по смисъла на чл. 142, ал. 11 
от ЗУТ. Упражняване на строителен надзор по време на строителството, съгласно чл. 
166 от Закона за устройство на територията (ЗУТ). Обхватът на дейностите по 
осъществяване на строителен надзор по време на строителството е съгласно чл. 168 от 
ЗУТ, включително координация на строителния процес до въвеждането на обекта в 
експлоатация. Изпълняване функцията на Координатор по безопасност и здраве, 
съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 r. за минималните изисквания за здравословни и 
безопасни условия на труд при изпълнението на строително - монтажни работи. 
Изготвяне на технически паспорт съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5/28.12.2006 г. 
и Изготвяне на окончателен доклад по чл. 168 , ал. 6 от ЗУТ. Оценка на съответствието 
на инвестиционните проекти с основните изисквания към строежите по смисъла на чл. 
142, ал. 6, т. 2 от ЗУТ при спазване на изискванията на чл. 142, ал. 5 от ЗУТ; Оценка за 
съответствието на част „Конструктивна“ на инвестиционните проекти по смисъла на чл. 
142, ал. 10 от ЗУТ. Оценка за съответствие по чл. 169, ал. 1, т. 6 от ЗУТ на 
инвестиционните проекти по смисъла на чл. 142, ал. 11 от ЗУТ. Упражняване на 
строителен надзор по време на строителството, съгласно чл. 166 от Закона за 
устройство на територията (ЗУТ). Обхватът на дейностите по осъществяване на 
строителен надзор по време на строителството е съгласно чл. 168 от ЗУТ, включително 
координация на строителния процес до въвеждането на обекта в експлоатация. 
Изпълняване функцията на Координатор по безопасност и здраве, съгласно Наредба № 
2 от 22.03.2004 r. за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на 
труд при изпълнението на строително - монтажни работи. Изготвяне на технически 
паспорт съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5/28.12.2006 г. и Изготвяне на 
окончателен доклад по чл. 168 , ал. 6 от ЗУТ.
Sisäinen tunniste: 594069

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 71521000 Rakennustyömaan valvontapalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
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Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Muu kesto: Tuntematon

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 11 212,90 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan unionin elpymisväline (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Изпълнителят трябва да осигури и съхранява Заповедната книга на строежа. 
Всички предписания в Заповедната книга да се приемат и изпълняват само ако са 
одобрени и подписани от посочен представител на Възложителя. Изпълнителят е 
длъженен да спазва изискванията на нормативните документи в страната по 
безопастност и хигиена на труда, пожарната безопастност, екологични изиксвания и 
други свързани със строителство. Всеки уччастник следва да се запознае с изисквания 
за спазване на принцип за "Ненанасяне на значителни вреди" по смисъла на Регламент 
(ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
/2088 (Регламент за таксономията).
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutoksen hillintä
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да притежават валидно удостоверение
/лиценз за извършване оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и 
упражняване на строителен надзор, по смисъла на чл. 166, ал. 2 от Закона за 
устройство на територията (ЗУТ) или еквивалентен документ, удостоверяващ правото 
да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на държава - членка на 
Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, съгласно чл. 166, ал. 7 от ЗУТ.

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
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Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да имат валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ на участниците в проектирането и строителството за 
вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети лица, вследствие 
на неправомерни действия или бездействия при или по повод изпълнение на 
задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са изпълнили през последните 3 
(години) години, считано от датата на подаване на офертата, минимум една дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката. Под сходен предмет се разбира: - 
извършване оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и упражняване 
на строителен надзор, при изпълнението на строителни дейности по отношение на 
изграждането на завършен/и строителен/ни обект/и, свързан/и с ново изграждане и/или 
реконструкция и/или основен ремонт на сгради за обслужване. Завършен обект е този, 
за който има издадено Удостоверение за въвеждане в експлоатация/ Разрешение за 
ползване.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с персонал с необходимата 
професионална компетентност, който ще отговаря за изпълнението на поръчката, 
отговарящ на съответните минимални изисквания, както следва: 1. Ръководител екип, 
който има висше образование с минимална образователноквалификационна степен 
„бакалавър“ и/или „магистър” по инженерна специалност или еквивалентна 
образователна степен, в случаите когато е придобита в Този документ в рамките на 
Национален план за възстановяване и устойчивост (НПВУ) по процедура „Подкрепа за 
устойчиво енергийно обновяване н а жилищния сграден фонд – Етап I. Стр. 12 от 25 
чужбина, с професионален опит като ръководител екип или длъжност с еквивалентни 
функции при изпълнението на минимум една услуга с предмет, идентичен или сходен с 
този на настоящата обществена поръчка. Под услуги с предмет, идентичен или сходен с 
този на поръчката се разбира: извършване оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и упражняване на строителен надзор, при изпълнение на ново 
изграждане и/или реконструкция и/или основен ремонт на сграда. 2. Отговорник Контрол 
по качеството, който притежава Удостоверение за преминато обучение за контрол върху 
качеството на изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите 
строителни продукти със съществените изисквания за безопасност или еквивалентен 
документ; 3. Експерт ПУСО. Възложителят приема еквивалентни образователни 
степени и специалности от лица, придобили образованието си в чужбина, или получили 
специалност с друго наименование, но еквивалентна на изискуемата. Деклариране: При 
подаване на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, участникът декларира 
съответствието с посочения критерии за подбор чрез представяне на ЕЕДОП, попълнен 
в част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически и професионални способности, т. 
„Образователна и професионална квалификация“, като задължително посочва: а) лице 
(имена и позиция (длъжност), която ще заема лицето при изпълнение на обществената 
поръчка); б) Образование, когато такова се изисква (степен, специалност, № на диплома 
/ № на издадения документ, учебно заведение); в) Професионална квалификация, 
когато такава се изисква (направление, година на придобиване, № на издадения 
документ, издател); г) Опит, когато такъв се изисква (наименование на обекта, 
възложител, дейности, включени в обхвата на реализирания обект на строителство, 
длъжност / основни функции и задължения съобразно изискванията).
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Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да имат разработена, внедрена и 
сертифицирана система за управление на качеството по стандарт EN ISO 9001:2015 или 
еквивалент с предметен обхват: извършване оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и упражняване на строителен надзор.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Нак - ниска цена
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най -
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане „най-ниска цена“ по смисъла 
на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/593848
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/593848
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 04/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei vielä 
tiedossa
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: По реда на чл. 197, ал.1 от ЗОП.

8. Organisaatiot

https://app.eop.bg/today/593848
https://app.eop.bg/today/593848
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8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ - РАЙОН "ЦЕНТРАЛЕН"
Rekisterinumero: 0004715040031
Postiosoite: ул. ХРИСТО Г. ДАНОВ № 39
Postitoimipaikka: гр.Пловдив
Postinumero: 4000
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Християна Стефанова Вангелова
Sähköposti: vangelova@plovdiv.bg
Puhelin: 032 658 219
Internetosoite: https://plovdivcentral.org/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/28135
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 7e68ccaf-f6fd-444f-b529-592cd7fd4400  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 02/07/2026 15:30:03 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 457976-2026
EUVL S -lehden numero: 126/2026
Julkaisupäivä: 03/07/2026
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